
Ǔनण[य नं. 1 

२०८१ साल असोज ३० गतेका Ǒदन सàपǏ नगरपाǓलकाको बैठकबाट भएका Ǔनण[यहǽको आजको 

बैठकमा सǓम¢ा×मक छलफल गǐरयो ।  

Ǔनण[य नं. 2 

उमेर हदका कारण अǓनवाय[ अवकास पाउन ुभएका तपसीलमा उãलेिखत मǒहला èवाèØय èवयम ्

सेǒवकालाइ धनकुटा नगरपाǓलको तफ[ बाट ǽ २०,०००/- का दरले रकम उपलÞध गराइ Ǒदने 

Ǔनण[य गǐरयो । 

Ǔनàन 

१. Įी गʷमाया Ǔलàब-ु धनपा-2 Ǔभरगाउँ 

२. Įी साǒवğा वाÊले-  धनपा-4 èयाउले 

Ǔनण[य नं. 3 

नेपाल सरकार, गहृ मÛğालय शाÛती सरु¢ा, अपराध ǓनयÛğण शाखाको च.नं. ६८५ ǓमǓत 

२०८१/०७/१२ को आवæयक काय[वाहȣ सàबÛधको िजãला Ĥशासन काया[लयलाइ लेिखएको पğ 

èथानीय सरबारसँग सàबिÛधत भएकोले आजको बैठकमा पेश भइ छलफल गǐरयो । 

Ǔनण[य नं. 4 

चाल ुआ.व. को èवीकृत वाǒष[क काय[Đम व.शी.नं. 31159 जनताको अपे¢ा नगरको शभेु¢ा 

शीष[कमा èवीकृत रकम 25,00,000/- लाई Ĥमखु èतरȣय Ǔनण[यबाट तपसीलमा उãलेिखत 

योजनालाइ उपलÞध गराइएको Ǔनàनानसुारको रकम अनमुोदन गनȶ Ǔनण[य गǐरयो । 

िस.नं. योजना कायᭅᮓमको नाम ठेगाना ᭭वीकृत रकम कैᳰफयत 

१ 
᭭कुलडाँडा चोकको सुिमᮢा तामाङको घर छेउबाट 
मािथ᭨लो किचडे जाने सडक नयाँ ᮝयाक खो᭨न े

ध.न.पा. 
६ 

२०००००   

२ 
लामाडाँडा बौ᳎ दाहसं᭭कार ᳞व᭭थापन सिमित ᭐याङगर 
िनमाᭅण 

ध.न.पा. 
२ 

४०००००   

३ 
सा᭑गे लुइ᭒यान था᭥चे छोइिल᭑ग गु᭥बा धमᭅशाला ममᭅत 
तथा तला थप 

ध.न.पा. 
१० 

२०००००   

४ डु᮫ेसा᳖े खु᭨ला फुटबल ᮧितयोिगता कायᭅᮓम ध.न.पा. 
१० 

१५००००   

 ५ नगर िभᮢका िभᮢी सडक सरसफाइ 
धनकुटा 
नगरपािलका ७०००००   



६ ᮰ी र᳀ षडे᳡र िशवालय मि᭠दरको बाँकᳱ िनमाᭅण कायᭅ ध.न.पा. 
१ 

४०००००   

७ ध.न.पा. ७ िचिचलाᭅबारी सातक᭠या देवीथान मि᭠दर 
मा ᮟेन वाल सोिलङ िपच गदाᭅ नपुग रकम  

ध.न.पा. 
७ 

१०००००.   

३१ 
िमतेरी टोल िवकास सं᭭थाको सडक ख᭛डमा अिवरल 
बषाᭅका कारण पिहरो गइ ᭃित भएको सडक ममᭅत 

ध.न.पा. 
७ 

१५००००   

  कालापानी चाँपे ᭐या᭑ग घर िनमाᭅण दाहासं᭭कार ᭭थल ध..पा. २ २०००००   

      २५०००००.००   

Ǔनण[य नं. 5 

धनकुटा नगरपाǓलकाबाट साǒवकको गा.ǒव.स. अनसुारको ǒकƣा ǒववरणबाट यस अǓध अनसूुची ३ मा 

गǐरएको भ-ूउपयोग वǓग[करणमा छुट भइ कायम गरȣ पाउ भǓन ĤाƯ Ǔनवेदन उपर ǓमǓत 

2081/07/29 को èथानीय भ-ूउपयोग पǐरषदको बैठकबाट भएको Ǔसफाǐरस अनसुार भ-ूउपयोग 

(पǒहलो संशोधन) Ǔनयमावलȣ २०८० को दफा ४ को उपदफा ४ अनसुार देहाय बमोिजम कायम 

गनȶ Ǔनण[य गǐरयो । 

Đ.स. जÊगाधनीको 
नाम 

ठेगाना साǓबक ठेगाना ǒक.न. ¢ेğफल हालको 
अवèथा 

कायम 
गनु[पनȶ ¢ेğ 

1 बेलबहादरु 
थापा 

धनकुटा 
न.पा. 5 

धनकुटा बजार  3 599 0-9-0-0 छुट 
भएको 

आवासीय 

Ǔनण[य नं.६ 

धनकुटा नगरपाǓलका ¢ेğमा बसोबास गनȶ आठपहरȣया जातीको महान चाड वडाङमेटका अवसरमा 

धनकुटा नगरपाǓलका ¢ेğ Ǔभğका सरकारȣ काया[लय, गैर सरकारȣ संघ/संèथा एवं िश¢ण संèथाहǽमा 

ǓमǓत 2081 काǓत[क 30 गतेका Ǒदन èथानीय Ǔबदा Ǒदने Ǔनण[य गǐरयो । 

Ǔनण[य नं ७ 

चाल ुआ.व. को èवीकृत काय[Đम अनसुारको व.शी.नं. 31131 मा दाǒय×व गाइ खǐरद काय[Đम 

धनपा ६ हनु ुपनȶमा अÛयथा उãलेख हनु गएको तथा व.शी.नं. 22522 ǽġबारȣ यवुा समहु खेलकुद 

सामĒी खǐरद शीष[कमा ǽ 50,000/- हनुपुनȶमा अÛयथा उãलेख हनु गएकोले सÍयाउने Ǔनण[य 

गǐरयो । 

Ǔनण[य नं ८ 



धनकुटा नगर ¢ुğ Ǔभğको एकमाğ खãुला ¢ेğको ǽपमा धनकुटा नगरपाǓलका ५ मा रहेको 

ऐǓतहाǓसक तãलो टुǓडखेल गोकुÖडेƳर वालमिÛदर माÚयाǓमक ǒवधालय तफ[  वषȷ ǒपÍछे धǓसईरहेको 

छ । यस वष[को वषा[दका कारण टुǓडखेल झन धेरै धǓसएर टुडखेल माथीको वèती नै संकटĒèत 

भएको  तथा धनकुटा नगरपाǓलका ७ िजरोÜवाईÛट मनुीको जǓमन धǓसएर ×यस आसपासको वèती 

वèती नै संकटĒèत भएकोले उƠ दवैु èथानको भौगǓभ[क अÚययन गरȣǑदन सàविÛधत Ǔनकायमा 

अनरुोध गनȶ Ǔनण[य गǐरयो ।  

Ǔनण[य नं ९ 

Ĥदेश लगानी ĤाǓधकरणको काया[लय कोशी Ĥदेश ǒवराटनगरको च.न. ५२ ǓमǓत २०८१/७/०४ 

को पğवाट माग भए अनसुार लगानी सàमेलन २०८१ मा शोकेǓसǍका लाǓग Ǔनàन ǒवषय¢ेğका 

योजनाको ǒववरण तयार गरȣ पठाउने Ǔनण[य गǐरयो । 

१.नगर खानेपानी योजना सʶालन 

२.िचèयान केÛġ Ǔनमा[ण 

३.सडक èतरोǏǓत 

४.फुट Ěेलमा आधारȣत जीǒवकोपाज[न काय[Đम 

 

Ǔनण[य नं. १० 

 

èथानीय सरकार सʶालन ऐन २०७४ को दफा ११ को उपदफा ८ अनसुार धनकुटा नगरपाǓलका र जनवादȣ 

गणतÛğ चीनको फुझाउ (FUZHOU) नगरपाǓलका बीच कृǒष, िश¢ा, पय[टन, संèकृǓत लगायतका Ǔबषयहǽ 

आदानĤदान गन[ भǓगनी सàबÛध (Sister City Relation) कायम गन[ Ǔनàनानसुारको समझदारȣ पğ (MoU) 

सǒहत परामश[का लाǓग कोशी Ĥदेश सरकार सम¢ अनरुोध गनȶ Ǔनण[य गǐरयो । 

समझदारीपũको ढाँचा 
Memorandum of Understanding (MoU) 

On 
Establishment of Sister City Relation 

Between 
Dhankuta Municipality, Koshi Province Nepal 

And 
Fuzhou Municipal People’s Government, The People's Republic of China. 
Dhankuta Municipality, Nepal and the Fuzhou Municipal People’s Government, The People's 
Republic of China (Hereinafter referred to as the “Parties” collectively and the "Party 
"individually),Recognizing the similarities and common values in various aspects of life, 
Strengthening the bilateral relation,Fostering the cooperation,Enhancing exchange and 
development, andDesiring to establish sisterhood relation and friendship between the parties.Have 
agreed the following, 



Article 1- Objective 
The objective of this Agreement is to- 

1.1 Outline an understanding between Dhankuta Municipality, Nepal and the Fuzhou 
Municipal People’s Government, The People's Republic of China in order to create a 
framework for collaboration; 

1.2 Establish friendship and foster cooperation within the framework of their respective 
jurisdiction, on the basis of mutual respect, equality and mutual benefit, in conformity 
with the respective country’s laws and policies; 

1.3. Extend financial and technical cooperation in the socio-economic and infrastructure 
development of the parties; 

1.4 Extend coordination and support to replicate the best practices to the either party; 
1.5 Support to strengthen institutional capacity of the parties. 

Article 2- Areas of Cooperation 
The major areas of cooperation shall be: - 

2.1. Infrastructure Development: Construction and upgrading of roads and bridges, transport 
management, hydro-power development, construction of transmission lines, 
communication, information and technology, solid waste management. 

2.2 Economic Development: Agriculture and livestock development, establishment of 
industry, enterprise development, tourism promotion, promotion of low volume high 
value (LVHV) products etc. 

2.3 Social Development: Support in health, education, drinking water and sanitation, 
conservation and promotion of cultural and historical heritage, establishment of art 
gallery and museum etc. 

2.4 Service Delivery: Introduction of new technology, innovation, and best practices for 
improving public service delivery etc. 

2.5 Planning and Governance: Support in the urban planning, land use planning, preparation 
and update of municipal transport master plan and comprehensive town development 
plan, good governance, participatory decision making etc. 

2.6 Capacity Enhancement: Human resource development, institutional capacity building etc. 
Article 3- Roles of Parties 
For the effective cooperation in the above mentioned areas, the Parties shall have the following 
roles in order to implement this MoU: 
3.1  Roles of Dhankuta Municipality, Koshi Province, Nepal 

a)  Create or develop policies and institutional mechanisms, 
b)  Collaborate to identify new areas and framework of cooperation, 
c)  Coordinate and facilitate to attract more Foreign Direct Investment (FDI), 
d)  Organize or facilitate to organize various meetings, visits and exchange programmes 

of senior officials and eminent persons for strengthening cooperation, 
e)  Facilitate the entry and visa processing of the expatriates and delegates coming to 

Nepal in respect of activities outlined in this MoU, 
f)  Solicit the support of the relevant agencies and authorities, 
g) Prepare regular reports and submit to the Federal Ministries and other related 

institutions as required, 
h) Any other roles and responsibilities as agreed between Parties within the scope of the 

Directive. 
3.2 Roles of Fuzhou Municipal People’s Government, The People's Republic of China  

a) Create or develop policies and institutional mechanisms, 
b) Collaborate to identify new areas and framework of cooperation, 



c) Coordinate and facilitate with the private sectors to channelize more Foreign Direct 
Investment (FDI) to other Party, 

d) Coordinate with other agencies of the country to foster mutual cooperation, 
e) Organize or facilitate to organize various meetings, visits and exchange programmes 

of senior officials, experts, professionals and eminent persons for strengthening 
cooperation, 

f) Solicit the support of the relevant agencies and authorities, 
g) Any other specific roles and responsibilities as agreed between Parties within the 

scope of this Directive. 
 Article 4- Obligations of Parties 
The Parties shall- 

4.1 Abide to their respective national policies, prevailing laws and international agreements in 
the course of the implementation of this MoU, 

4.2 Conduct regular meetings to communicate all programs, projects and activities to be 
undertaken under this MoU, 

4.3 Prepare ‘Joint Action Plan’ on annual basis, and develop project proposals/activities in 
line with the action plan, 

4.4 Ensure the timely availability of resources (both financial and technical) to implement 
the agreed plans/projects. 

4.5 Develop mechanisms to. resolve any issues that may arise during the implementation of 
this remit 

4.6 Ensure transparency and accountability in their actions. 
Article 5- Statutory Compliance 
5.1 This MoU shall not create any legally binding obligations among the Parties. 
5.2 Nothing in the MoU shall preclude either of the Parties from exercising any measures 

and satisfying any obligations prescribed under the prevailing laws of their respective 
jurisdiction. 

Article 6- Amendment 
This MoU may be amended at any time through the mutual agreement between the Parties. 
Article 7- Dispute Settlement 
The disputes arising in the implementation and interpretation of this MoU shall be settled 
amicably through the diplomatic means. 
Article 8- Duration and Termination of Agreement 

8.1 This MoU shall remain valid for a period of three years and may be renewed by the 4 
mutual agreement between the Parties. 

8.2 This MoU may be terminated, prior to its expiration, by either party giving a written notice 
to the other of its intention to terminate the MoU at least three months in advance. 

8.3. The termination of the MoU shall not affect the completion of the ongoing projects 
carried out under the framework of this MoU. 
Signed on: Day/Month/Year at  
............................................................. (name of place 
of signing) IN WITNESS WHERE OF, both parties have signed this MOU in duplicate, in 
English, Nepali and Spanish languages. The text in English language prevail if any 
discrepancies arises in the interpretation of the provisions of this MoU. 
For and on behalf of      For and on behalf of 
Dhankuta Municipality, Koshi   Fuzhou Municipal People’s Government,  
Koshi Provnice, Nepal.     The People's Republic of China, 



 Mr. Chintan Tamang     Mr. Wu Xiande 

Mayor       Mayor 

Witness: .       Witness: 

Ǔनण[य नं. ११ 

धनकुटा नगरपाǓलकाको आिÛतरक ǓनयÛğण Ĥणालȣ Ǔनदȶ िशका,२०७८ को ३१.१ आिÛतरक ǓनयÛğण 

Ĥणालȣ अनगुमन सǓमǓत (घ) अनसुार उƠ सǓमǓतमा Ǔनàनसुारका सदèयलाई मनोनयन गनȶ Ǔनण[य 

गǐरयो । 

Ǔनàन 

१.Įी मनकुमारȣ लŶवा Ǔलàव ु

२.Įी धनकुमार राई 
 


